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Arrêté royal modifiant I' arrêté royal du 20 mars 2007 
pris en exécution du Chapitre 8, du Titre IV, de la loi­
pro gramme (I) du 27 décembre 2006 instaurant une 
déclaration préalable pour les travailleurs salariés et 
indépendants détachés 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, 
l' article 138, alinéa 2, modifié par la loi du 11 
novembre 2013 ; 

Vu l'arrêté royal du 20 mars 2007 pris en exécution 
du Chapitre 8, du Titre IV, de la loi-programme (I) 
du 27 décembre 2006 instaurant une déclaration 
préalable pour les travailleurs salariés et 
indépendants détachés ; 

Vu l' avis de l' Inspecteur des Finances, donné Ie 24 
janvier 2022 ; 

Vu l' accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, donné 
Ie 27 janvier 2022 ; 

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des 
organismes d' intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale, I' artic1e 15, alinéa 1 er ; 

Vu l'urgence ; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIAAL OVERLEG 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het 
Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) 
van 27 december 2006 tot voorafgaande melding 
voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de programmawet (I) van 27 december 
2006, artikel 138, tweede lid, gewijzigd bij de wet 
van 11 november 2013; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot 
uitvoering van het Hoofdstuk 8 van Titel IV van de 
programmawet (I) van 27 december 2006 tot 
voorafgaande melding voor gedetacheerde 
werknemers en zelfstandigen; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 24 januari 2022; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
voor Begroting, d.d. 27 januari 2022; 

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het 
beheer van de instellingen van openbaar nut voor 
sociale zekerheid en sociale voorzorg, artikel 15, 
eerste lid; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 



Vu l'urgence motivée par Ie fait que la directive (UE) 
2020/1 057 du Parlement européen et du Conseil du 
15 juillet 2020 établissant des règles spécifiques en 
ce qui conceme la directive 96/71/CE et la directive 
2014/67/UE en matière de détachement de 
conducteurs dans Ie secteur du transport routier et 
modifiant la directive 2006/22/CE en ce qui conceme 
les règles d'application et Ie règlement (UE) 
n° 1024/2012 prévoit que les mesures nationales 
doivent entrer en vigueur au plus tard Ie 2 février 
2022 ; 

Vu l'avis n° du Conseil d'Etat, donné Ie 
en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 3°, des 
lois sur Ie Conseil d'Etat, coordonnées Ie 12 janvier 
1973 ; 

Sur la proposition du Ministre du Travail et du 
Ministre des Affaires sociales, 

NOUS A VONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article pro Dans l' article 1 er de I' arrêté royal du 20 
mars 2007 pris en exécution du Chapitre 8 du Titre 
IV de la loi-programme cr) du 27 décembre 2006 
instaurant une déclaration préalable pour les 
travailleurs salariés et indépendants détachés, 
modifié par I' arrêté du 31 août 2007, Ie I ° est 
complété par les mots « dans un autre secteur que Ie 
transport routier ». 

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur Ie 2 février 
2022. 
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, 
gemotiveerd door de omstandigheid dat de richtlijn 
(EU) 2020/1 057 van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 juli 2020 tot vaststelling van specifieke 
regels met betrekking tot Richtlijn 96/71/EG en 
Richtlijn 2014/67 IEU wat betreft de detachering van 
bestuurders in de wegvervoersector en tot wijziging 
van Richtlijn 2006/22/EG wat betreft de 
handhavingsvoorschriften en Verordening (EU) 
nr. 1024/2012 bepaalt dat de nationale maatregelen 
uiterlijk op 2 februari 2022 in werking moeten treden; 

Gelet op het advies nr. van de Raad van State, 
gegeven op in toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 3 0, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Werk en van 
de Minister van Sociale Zaken, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. In artikel Ivan het koninklijk besluit van 
20 maart 2007 tot uitvoering van het Hoofdstuk 8 van 
Titel IV van de programmawet cr) van 27 december 
2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde 
werknemers en zelfstandigen, gewijzigd bij het 
besluit van 31 augustus 2007, wordt de bepaling 
onder 1 ° aangevuld met de woorden "in een andere 
sector dan het wegvervoer". 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 2 februari 
2022. 



Art. 3. Le ministre qui a I 'Emploi dans ses 
attributions et Ie ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui 
Ie conceme, de I' exécution du présent arrêté. 

Donné à , Ie 

Par Ie Roi : 

Le Ministre du Travail, 
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Art. 3. De mlmster bevoegd voor Werk en de 
minister bevoegd voor Sociale Zaken zijn, ieder wat 
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Werk, 

Pierre-Yves DERMAGNE 

Le Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 
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Arrêté royal modifiant I' arrêté royal du 20 mars 2007 
pris en exécution du Chapitre 8, du Titre IV, de la loi­
pro gramme (1) du 27 décembre 2006 instaurant une 
déclaration préalable pour les travailleurs salariés et 
indépendants détachés 

RAPPORT AU ROl 

Sire, 

Cette modification est apportée pour mettre la 
législation Limosa beIge en conformité avec I' artic1e 
1.11 de la directive CUE) 2020/1 057 du Parlement 
européen et du Conseil du 15 juillet 2020 établissant 
des règles spécifiques en ce qui conceme la directive 
96/7l1CE et la directive 2014/67/UE en matière de 
détachement de conducteurs dans Ie secteur du 
transport routier et modifiant la directive 2006/22/CE 
en ce qui conceme les règles d'application et Ie 
règlement CUE) n° 1024/2012. 

Cette disposition énonce de manière exhaustive les 
règles adrninistratives et les mesures de controle que 
les États membres sont en droit d' imposer en cas de 
détachement de conducteurs. L' obligation de 
déc1aration Limosa n'étant pas inc1use dans cette liste 
limitative, il n'est plus possible d'imposer cette 
obligation en cas de détachement de conducteurs dans 
Ie secteur du transpOlt routier. Comme l'obligation de 
notification Limosa ne fait pas de distinction entre les 
employeurs européens et non européens, cette 
suppression a également un effet sur cette dernière 
catégorie. 

Commentaires des articles 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 
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Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het 
Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (1) 
van 27 ' december 2006 tot voorafgaande melding 
voor gedetacheerde werknemers en zelfstandigen 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Deze wijziging wordt doorgevoerd om de Belgische 
Limosa wetgeving in overeenstemming te brengen 
met artikel 1.11 van de richtlijn (EU) 2020/1 057 van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2020 
tot vaststelling van specifieke regels met betrekking 
tot Richtlijn 96/71/EG en Richtlijn 2014/67/EU wat 
betreft de detachering van bestuurders in de 
wegvervoersector en tot wijziging van Richtlijn 
2006/22/EG wat betreft de handhavingsvoorschriften 
en Verordening (EU) nr. 102412012 

Deze bepaling legt op limitatieve WIjZe de 
administratieve voorschriften en 
controlemaatregelen vast die de lidstaten mogen 
opleggen in het geval van detachering van 
bestuurders. Daar de Limosa meldingsplicht niet 
voorkomt in deze limitatieve lijst, is het niet langer 
mogelijk om deze verplichting op te leggen in geval 
van detachering van bestuurders In de 
wegvervoersector. Aangezien de Limosa 
meldingsplicht geen onderscheid maakt tussen 
Europese en niet-Europese werkgevers heeft deze 
schrapping ook op deze laatste categorie effecten. 

Artikelsgewijze bespreking 



Art. 1 er. 

eet article modifie I' article 1 er de I' arrêté royal du 20 
mars 2007 afin que les conducteurs détachés dans Ie 
secteur du transport routier ne soient plus soumis à 
l'obligation de déclaration Limosa. 

Art. 2. 

eet article règle I' entrée en vigueur du présent arrêté. 
L'article 9 de la directive 202011057 dispose que les 
États membres prennent les mesures nécessaires pour 
se conformer à ces directives et les publient avant Ie 2 
février 2022. 

Art. 3. 

eet article désigne les ministres chargés de 
l'exécution de l'arrêté. 

Nous avons l'honneur d'être, 

Sire, 

De V otre Maj esté, 
les très respectueux 

et les très fidèles serviteurs, 

Le Ministre du Travail, 

2 

Art. 1. 

Dit artikel wijzigt artikel I van het koninklijk besluit 
van 20 maart 2007 waardoor de gedetacheerde 
bestuurders in de sector van het wegvervoer niet 
langer onderworpen ZIJn aan de Limosa 
meldingsplicht. 

Art. 2. 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit besluit. 
Artikel 9 van de richtlijn 2020/1057 bepaalt dat de 
lidstaten de nodige maatregelen vaststellen om aan 
deze richtlijn te voldoen en deze uiterlijk op 2 februari 
2022 publiceren. 

Art. 3. 

Dit artikel wijst de ministers aan die belast zijn met 
de uitvoering van het besluit. 

Wij hebben de eer te zijn, 

Sire, 

Van Uw Majesteit 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaren, 

De Minister van Werk, 

Pierre-Yves DERMAGNE 

Le Ministre des Affaires Sociales, De Minister van Sociale Zaken, 


